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puses, Islandi, no otras puses, un Norvēģijas Karalisti, no trešās puses, 
par to, kā piemērot 2011. gada 16. un 21. jūnijā parakstīto Gaisa transporta 
nolīgumu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no vienas puses, Eiropas 
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PIELIKUMS 

 

[pie dokumenta] 

Priekšlikums Padomes Lēmumam 

par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā noslēgtu Protokolu, ar ko 

Papildnolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, Islandi, no 

otras puses, un Norvēģijas Karalisti, no trešās puses, par to, kā piemērot 2011. gada 16. 

un 21. jūnijā parakstīto Gaisa transporta nolīgumu starp Amerikas Savienotajām 

Valstīm, no vienas puses, Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, 

no trešās puses, un Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses, groza, lai ņemtu vērā 

Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
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PROTOKOLS, 

ar ko Papildnolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, Islandi, no 

otras puses, un Norvēģijas Karalisti, no trešās puses, par to, kā piemērot 2011. gada 16. un 

21. jūnijā parakstīto Gaisa transporta nolīgumu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no 

vienas puses, Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no trešās puses, un 

Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses, groza, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas 

pievienošanos Eiropas Savienībai 

AUSTRIJAS REPUBLIKA, 

BEĻĢIJAS KARALISTE,  

BULGĀRIJAS REPUBLIKA,  

HORVĀTIJAS REPUBLIKA, 

KIPRAS REPUBLIKA, 

ČEHIJAS REPUBLIKA,  

DĀNIJAS KARALISTE,  

IGAUNIJAS REPUBLIKA,  

SOMIJAS REPUBLIKA, 

FRANCIJAS REPUBLIKA, 

VĀCIJAS FEDERATĪVĀ REPUBLIKA,  

GRIEĶIJAS REPUBLIKA,  

UNGĀRIJA, 

ĪRIJA, 

ITĀLIJAS REPUBLIKA,  

LATVIJAS REPUBLIKA,  

LIETUVAS REPUBLIKA,  

LUKSEMBURGAS LIELHERCOGISTE,  

MALTA,  

NĪDERLANDES KARALISTE,  

POLIJAS REPUBLIKA,  

PORTUGĀLES REPUBLIKA,  

RUMĀNIJA,  

SLOVĀKIJAS REPUBLIKA, 
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SLOVĒNIJAS REPUBLIKA,  

SPĀNIJAS KARALISTE, 

ZVIEDRIJAS KARALISTE,  

LIELBRITĀNIJAS UN ZIEMEĻĪRIJAS APVIENOTĀ KARALISTE,  

Līguma par Eiropas Savienību un Līguma par Eiropas Savienības darbību puses un Eiropas Savienības 

dalībvalstis (turpmāk “dalībvalstis”), un 

EIROPAS SAVIENĪBA,  

no vienas puses, 

ISLANDE,  

no otras puses, un  

NORVĒĢIJAS KARALISTE,  

no trešās puses, 

ņemot vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 2013. gada 1. jūlijā, 

IR VIENOJUŠĀS ŠĀDI.  

1. pants  

Horvātijas Republika ir puse Papildnolīgumā starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas 

puses, Islandi, no otras puses, un Norvēģijas Karalisti, no trešās puses, par to, kā piemērot 2011. gada 

16. un 21. jūnijā parakstīto Gaisa transporta nolīgumu starp Amerikas Savienotajām Valstīm, no 

vienas puses, Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, Islandi, no trešās puses, un 

Norvēģijas Karalisti, no ceturtās puses (turpmāk “papildnolīgums”). 

2. pants  

Papildnolīguma teksts horvātu valodā, kas pievienots šim protokolam, kļūst autentisks saskaņā ar 

tādiem pašiem nosacījumiem, kādus piemēro pārējām valodu versijām. 

 

3. pants 

Šis protokols stājas spēkā — atkarībā no tā, kas ir vēlāk: 

1) dienā, kad stājas spēkā papildnolīgums, vai 

2) vienu mēnesi pēc dienas, kad ar pēdējo diplomātisko notu ir pabeigta notu apmaiņa starp pusēm, 

apliecinot, ka ir pabeigtas visas procedūras, kas vajadzīgas, lai šis protokols stātos spēkā. 

4. pants  

Līdz šis protokols stājas spēkā, puses vienojas no tā parakstīšanas dienas šo protokolu piemērot 

provizoriski, ciktāl to atļauj piemērojamie valstu tiesību akti. 
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Sagatavots …………, 2019. gada …………, trīs eksemplāros angļu, bulgāru, čehu, dāņu, franču, 

grieķu, holandiešu, horvātu, igauņu, islandiešu, itāļu, latviešu, lietuviešu, maltiešu, norvēģu, poļu, 

portugāļu, rumāņu, slovāku, slovēņu, somu, spāņu, ungāru, vācu un zviedru valodā, un visi teksti ir 

vienlīdz autentiski. 

 

Dalībvalstu vārdā —      

Eiropas Savienības vārdā — 

 

 

Islandes vārdā —  

 

 

Norvēģijas Karalistes vārdā — 
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